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RELACJE PARADYGMATYCZNE I SYNTAGMATY CZNE JAKO PRZEJAW
SYSTEMOWOSCI BIBLIZMOW JEZYKA UKRAINSKIEGO

NATALIA PIDDUBNA
Charkowski Narodowy Uniwersytet Pedagogiczny imienia Hryhorija Skoworody,
Charkow — Ukraina

STRESZCZENIE. Artykut poswigcony jest badaniu systemowych (syntagmatycznych
i paradygmatycznych) relacji leksykalnych i frazeologicznych biblizméw jezyka ukrainskie-
go. Wykazano, iz zmiana relacji syntagmatycznych wplywa na stosunki paradygmatyczne,
w rezultacie czego biblizmy ulegaja desakralizacji, a w ich systemie maja miejsce zjawiska
enantiosemii, antynomii, homonimii, jak réwniez przeintegrowanie znaczen. Dla biblizmow
charakterystyczne sg synonimiczno$¢, wieloznaczno$¢ 1 wiarantywnos$¢, hipero- i hiponimia,
co rowniez potwierdza ich systemowos¢.

Stowa kluczowe: biblizm, relacje syntagmatyczne, relacje paradygmatyczne, synonimicz-
no$¢, wieloznaczno$¢, wariantywnosc¢, hipero- i hiponimia.

PARADIGMATIC AND SYNTAGMATIC RELATIONSHIPS AS A PROOF
OF SYSTEMICITY OF BIBLEISMS IN THE UKRAINIAN LANGUAGE

NATALIIA PIDDUBNA
H. S. Skovoroda Kharkiv National Pedagogical University, Kharkiv — Ukraine

ABSTRACT. The article is aimed at studying of the systematic (syntagmatic and para-
digmatic) ties of the lexical and phraseological bibleisms in the Ukrainian language. It has
been proved that the change of the syntagmatic relations influences the paradigmatic ones;
as a result, the bibleisms are desacralized, andenanthisemia, antonymy, homonymy and the
reintegration of meanings appear. The bibleisms are characterized by synonymy, polysemy
and variability, hyper-hyponymy that also prove their systemicity.

Key words: bibleism, syntagmatic relations, paradigmatic relations, synonymy, poly-
semy, variability, hyper-hyponymy.

Onemi crarycy 010mii3MiB, (1)yHKL[1}OBaHH}I 01011iiHOT JIeKCHKH T (bpa3eonor11

B cyqaCHm YKpaiHCBKiil MOBi, BUsIBaM y Hiit 0i0miliHOCTI. YBary aBTOPKH i€l

HayKOBOI PO3BIIKM MPHUBEPHYJO MUTAHHS CHCTEMHOCTI 0i0MNii3MiB, IO paHilie He

OyJio TpeIMEeTOM CIeLiaJbHOTrO JOCHIIKEHHS, OJJHAK € BAXJIMBUM JJIsI PO3YMIHHS
podi i Micls IMX OOMHMLE B YKPaiHCHKiN MOBI.

SIK 1 KOKHOMY 1HIIOMY MOBHOMY 3HaKy, 010J1ii3My, U TO JIEKCHUHOMY, UM (hpaze-

OJIOT1YHOMY, BJIaCTUBA CUCTEMHICTh — ,,iCHYBaHHSI MOBHOTO 3HaKa B 000B’I3KOBOMY

’ l IHTBICTHYHI JJOCII/PKEHHS OCTaHHIX POKIB yCe YacTillle IPUCBIYYKOThCS TIPO-
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B32€MO3B’SI3KY 3 IHIIMMHA 3HaKaMU
1 TapaIuTMaTHIHUX BiTHOMICHHSX.

YHacHiIOK HassBHOCTI CHHTarMaTWYHHUX BiJHOIICHb, 33 SKUX MK 3HAYEHHSIM
CJIOBa Ta MOTO CHONYYyBaHICTIO iCHY€ TICHH 3B'SI30K, PO3IIMPEHHS YM 3MiHA CIIO-
Jy4yBaHOCTI CJIOBa CIIPUYHMHSAETHCS JI0 3MiHU HOro 3Ha4eHHs. Lle yHaouHIoe i HU3-
Ka 010J1ii3MiB, IO B MPOIIECi 3aCBOEHHS 3MIHIOBAJIM CBOE TEPBUHHE 3HAYCHHS. 3pO-
3yMiJI0, IO TI€ HacaMIepes CTOCY€EThCS MOCTOI0MIHNX (ppa3eosorizMiB, MO CTaIH
y3araJibHeHO-00pa3HIUMH 3BOPOTaMH B HAIliOHAJIEHUX MOBAaxX 3aBIsSKH MeTa(opwd-
HOMY OCMHCJICHHIO, HaIIP. MepHo8uUll 8iHeynb, Hecmu cili xpecm Ta iH. OHAK 3MiHA
3Ha4YeHHs 010Iii3MiB CITOCTEpIraeThCs U y THX ONWHUILIX, 110 BRuBaIUCS K DO Bxe
B TekcTi Cestoro Ilucema. Hamp., @O uawa mepninus nepenosnunacs (nepenosie-
Ha) B bi6xaii B omHOMY 3i ricanmiB [laBuma cuMBOITI3y€e TOCTAaTOK M 03Ha4dae ‘yci Moi
Mpii 30ysrcs, MeHI OiibIie HiY0To Gaskatu’?, MopiBH.: Tu nepedo mHow mpanesy 320-
mogus npu Moix eopozax, moro 20108y Tu Hamacmus 6y8 0118010, MOA YAULA MO HAO-
mip nummsa! (Ilc. 22:5). Y cyyacHHX MOBax Iieil BUpa3 03HAua€ ‘HEMAae KOITHOT MOXK-
JIUBOCTI TEPIITH, BUHOCHTH MIOCh, TIPO CHUTYAIlif0, KOJH HEMOXKJIMBO OiIbIle BHHO-
CHUTH SKUICEH CTaH crpas (Iipo 06pasiIrBi I KOTOCh CIIOBA YK BUMHKH) 3. J10CITi THM-
KM BBKAIOTh, 1110 B TIpoIieci (DyHKITIFOBaHHS BUpPa3y HOTO 3MiCT 3MiHUBCS IiJ] BIUIH-
BOM IHIIIOTO — Hexall oOMuHe ys yauia MeHe, 1 BiH HaOyB He TIO3UTUBHUX, 4 HETaTHB-
HUX KoHOTamii (Mar. 26:39), sunumu <oo ona><cipky (noeny)> uawy (Bux. 51:17,
21-23; lep. 25:15-17; €3. 23:31-35), a TakoX y pe3yabrari pO3MHUPEHHS KOMIIO-
HEHTHOTO CKJIa[ly 3BOPOTY €IEMEHTOM ‘TepITiHHS .

3MiHa ceMaHTHUKH OiOJii3MiB YacTO CIPUYMHEHA IeCaKpalTi3amlielo MOBHHUX
OJIMHHIIb, IO TAKOXK 3HAYHOIO MIpOI0 € BHSIBOM CHHTarMaTHYHUX BiJHOIIEHB, 3a
SAKO1 BOHH B TIOBCSIKJACHHOMY CITUIKYBaHHI ITOCTYIIOBO TEPEXOIATh i3 CaKpasbHOI,
peniriitHo-Ky1pTOBOI chepr y chepy moOyToBy, i, 3pemiToro, 6araro 0i0miizMiB ,,CyT-
TEBO 3MIHIOOTH CBOKO CEMAHTHKY MOPIBHSIHO 3 O10MIHHUME MPOTOTHIIAMH ™.

V neskux jekceMax-0i0Jii3Max sK HACHiTOK CHHTArMAaTHIHUX BiTHOIICHB PO3-
BHBAIOTKCS HE JIMIIE HOBI 3HAUEHHS, ajie i 3MiHIoeThes orinka. Ha me Bka3ye T. Koc-
Mejia, sika 3ayBaXKye€, 110 JEKCeMH OUA801, CAmaHa, wopn i OXigHi Bl HUX, X049 1 Ma-
IOTh HETaTUBHY CEMaHTHKY, OJTHAaK ,,MOKyTb Ha3WBaTH 1 Te, 110 BUKJIMKAE TTOIUB, 3a-
XOIUICHHS, a B PE3yJbTaTi bOT0, OyBae, i TIO3UTHUBHY OIIHKY (TTOPIBH.: OUABOIbCHKA
Kpaca, ous60abCcuki 30ionocmi Tomo)’”. 1le xk cTocyeTbes it 0i0miiHNX (hpazeonoris-
MIB, 1[0 B Cy9aCHOMY MOBJIIEHHI MOXXYTh 3MIHIOBAaTH KOHOTAI[i0. 3a3HauyeHEe MOXKHA
npoctexxutu Ha npukiani @O sonomuti meneys, SKANA y MOBI Ma€ HETaTUBHY KOHO-
TaIito, OCKIJIbKU O3Hauae ‘0ararcTBo, 30aradeHHs K €JuHA MeTa KUTT . OJHaK y
cydacHoMy [HTepHeT-aHuCcKypci 1eil cuTyaTuBHHNA 010mii3M yacTo HaOyBae MO3UTHB-

9]

, IO BUABJIAETHCA, 30KpEMA, Y CHHTarMaTuH4IHUX

"'A. 3aruitko, CrosHux cyuacHoi ainegicmuxu: noHsmms i mepminu, y 4 tomax, JIOHELbK
2012, 1. 3, c. 287.

2 Jlenma 6ubnetickoti myopocmu: Oubnetickie Kpbliamble 8blPadiCeHus U aopusmbl Ha wiecmu
A3BIKAX: KPAMKULL PYCCKO-AH2N0-0e10PYCCKO-HeMeYKo-Cl08ayKo-yKkpaunckuil cioeapsb, Morunes 2014,
c.202.

’ Tam camo.

4 K. Hyb6poBuna, bubneickue ¢pazeonocusmvl 6 pyccKoil u esponetickoli Kyivnype, Mocksa
2012, [B:] DnexrponHblii pecypc: http://modernlib.ru/books/kira_nikolaevna dubrovina/bibleyskie
frazeologizmi_v_russkoy i evropeyskoy kulture/read/ (15.11.2017).

> Tam camo.

¢ T. Kocmena, Axcionoziuni acnekmu npazmanine8icmuki: popmyeants i po3eumox Kamezo-
pii oyinxu, JIseiB 2000, c. 28.

7 A. KoBanb, Cnouamky 6yro Croso: Kpunami euciogu GiONitiH020 NOXOOJICEHHS 8 VKPAiH-
cokit mosi, Kuis 2012, ¢. 70.
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HOI KOHOTAIIi1 /T BILTHBOM TOTO, III0 OTO 9aCTO BUKOPUCTOBYIOTH sIK Ha3BY (‘“30110-
THH TiEIs”) AU FOBETIPHUX KOMITaHiH, IOBEIIPHUX MarasuHiB, peCTOpaHiB TOMIO®.

SIBHY ipOHIYHY, a TO ¥ CapKacTHYHy KOHOTAIlIF0 B MOBJICHHI Mae W 6i0miizm
posymuuti sk ConomoH 'y pasi, KOIW BiH y)KHBAEThCA HE 3 YCTAJICHUM 3HAYCHHSIM
‘Iy’Xe pO3yMHHH’, a, HABMAKW, ‘AypHHH . Y 1boMy pasi, Ak 3a3Hadae [. Kysnemo-
Ba, ,,[IPOTUPIYYA TUTAHIB 3MICTY i BHpa)K€HHS MOXKE BHUSBIIATHCS W HA MOBJIIEHHEBO-
My piBHI™. ®aKTHYHO, MPOCTEIKYEMO HACIIIOK, [0 MOTHBOBAHHUI 3MiHOKO CHHTAr-
MaTHYHHUX BiJHOIIEHB, HOTO BHSB y CHUCTEMi MapaJUTMATHYHUX BiTHOIICHB, KON
B MOBHIW OIMHUIII PO3BUBAETHCS EHAHTIOCEMIS.

llle omHUM sICKpaBUM TPUKIAJOM TOTO, SK 3MiHH B CHHTAarMaTHUIl CIIPHYUHS-
I0Th 3pYIICHHS 1 y MTapaJIiTMaTHYHUX BiHOIIEHHSX, € IIUTaTHUHA 0i01ei3M yboai 0y-
Xom, IO BUHUK Ha OCHOBI akTyaiizanii ¢pparmenTta Hariproi nponosizi Icyca Xpuc-
Ta, Jie CKa3aHo: buaswcenni 6bozi dyxom, 60 ixnee [{apcmeo Hebecne (Bim MatBis
5:3). Y Craromy [lucemi bocuii dyxom — 1ie ‘Ta JIOAWHA, SKa NIMPO BU3HAE H 3a-
BXKJIM TIepeKoHaHa, 110 ii po3yM, MyapicTh, cuia nepes borom Hidoro He BapTi, 10
BOHA HIYOTO CBOTO HE Ma€, a Ma€ JIMIIe Te, Mo i gae [ocnoap’. Amxe yooruit ay-
XOM 3Hae, 110 BJAaCHUMH CHJIAMH BiH HIYOTO J0OpOTro HE 3p0oOHTh, Ko [ocmonp He
JIOTIOMOXKEe oMy, rocnaBiy 6marofars [lyxa CBoro. IneThest mpo TOro, XTo BBaXKae
ceOc HaWOIIBIIMM TPIITHUKOM, TIPIIAM 1 HIDKYUM 3a BCiX IHIMTUX, XTO 3aBXKIH COOi
JTopiKae 1 HIKOTO HE 3aCyKYy€; HIKOJU HE MOKIaIa€ThCs Ha cede, a Yy BChOMY BIA€Th-
cst 1o Mustocepas boxxoro. YooricTs gyxoBHY cBATHI [oaHH 30510TOYCT KOPOTKO 3B€
«CMUpEeHHOMYIpiem» ™10,

Y cydacHuX MOBax, IpUHAHMHI yKpaiHCEKii 1 pociiicekiit, DO yboei dyxom (poc.
Huwue dyxom) o3Ha4dae ‘JIIOAH 3 YOOTUM PO3yMOM, MT030aBIIeH] TyXOBHUX iHTEPECIB’,
TOOTO B HHOMY PO3BUHYIIACS €HAHTIOCEMisl K MPOTHUCTABICHHS CMHUCIHIB ‘TIHOOKa
JlyXOBHICTH’, ‘BU3HAaHHA bora sk HaWBWIIOI CHIK’, ‘CMHUPEHHICTH’, 3 OJHOTO OOKY,
i ‘Oe3MyXOBHICTH’, ‘3alepeueHHs] MOPaJbHUX IiIHHOCTEH , ‘Ooro3HeBara’ — 3 Apy-
TOTO0.

Sk mpukany po3MUPEeHHS 3HaUeHb 01071113MiB (TTOSIBY HOBUX TapaAUTMaTHIHAX
BiJTHOIIIEHb, 30KpeMa ToiceMii) depe3 3MiHy CHHTarMaTHYHUX BiJHOIIEHh MOXHA
nasectu ®O Hos npaseonuii (Mos 6azamocmpadicoansruil), mo cIyrye ajs HOMiHa-
1ii JTFOMMHMY, sIKa 3a3Haja Oarato rops, 3HIHIB, aje 4yepe3 JecaKkpaiizallito HadyBae
IpoHIYHOT 200 KapTiBINBOI KOHOTAII1 i HOBOTO 3HAUCHHS — ‘TOM, XTO BIae i3 cebde
CTpaJHHKa, HEITUpa JTIONWHA, 10 IpudimHaeTsesa’. O. BamenTnHoBa BOAYae TIPHUIN-
HY IIOTO y BiUYKE€HHI CaKpaJIbHOTO 3HAKA Bl KAHOHIYHOTO CMUCIO(POPMYBaJIHLHOTO
KOHTEKCTY, YHACIIIJJOK 4OTO TaKWH 3HAK Jecakpalizyerscs. Bona 3ayBaxye: ,,CuMBO-
JYHI 3HAUYEHHS BUJIYYEHHX i3 KaHOHIYHUX TEKCTIB 3HAKIB, M0 3aCBiqIyBaIX JTOCTO-
BIPHICTh HEBUAUMOTO OYTTS, pyHHYIOThCS B TiepIiry uepry”'!.

8 O. Bypykuna, Ifsema Gubneiickux pazeonocuzmos: uCmoKu y8emogozo cumMeoiusmd, [B:]

Cnassanckas ¢gpaseonoeus u bubnus. Slovanska frazeologia a Biblia, W. Harry, V. Mokienko,
D. Balakova (ur.), Greifswald 2013, c. 59.

° W. Kysuenosa, 3biKk06as uwymka 6 yCmouyusblx CpasHenusx ¢ nepconasicem bubnuu, [B:]
Cnassnckas ¢paseonoeus u bubnua. Slovanska frazeologia a Biblia, W. Harry, V. Mokienko,
D. Balakova (ur.), c. 125.

0 Hepwa 3anosiov Gnascerncms: “Brascenni 6ébozi dyxom, 60 maxux ¢ IJapcmeo Hebecne”, [B:]
Enexrponnuii pecypc: http://www.truechristianity.info/ua/books/hope_for lord 031.php (22.12. 2017)

"'O. BanentunoBa, O ceManmuyeckux nocie0Cmeusx OmuyHcoeHus. CakpaibHo20 3HaKa om
KAHOHUYECKO20 CMblCI000pasyioujeco Konmekcma, [B:] @paseonocusm u cnoso 6 XyO0odcecmeeHHOM,
nYORUYUCIMUYECKOM U HAPOOHO-PA32080PHOM OUCKYPCAX, Matep. MEXKAyHap. Hayd.-IpakT. KoHd.l8—
23 mapra 2016 roxa, mox Hayud. pen. HO. Tperssakosoii, Koctpoma 2016, c. 80.
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VY cydacHii ykpaiHChKii MOBI SIK HACTIIOK 3MiHU B CHHTarMaTHYHHX BiTHOIIEHB
He JINIIIe BUHUKAIOTh HOBI JecakpaiizoBaHi 3HaueHHS i PO cTae moiriceMaHTHIHOIO,
a 1 BimOyBa€eThCs TIepeiHTeTpallisi 3Ha4eHb, 3a SKOi ,,B MPOIECi PO3BUTKY CEMaHTHY-
HOI CTPYKTYpH CJIOBA Ha MiCIIe PSMOTO HOMiHaTUBHOTO BUXOIUTH OIHO 3 €TUMOJIO-
rigyro noxigaux” 2. Ile sBuie rpyHToBHO mociiania JI. JlucudeHko, sika Ha IPUKIIa-
Jli HU3KH PENiTifHNX JIeKceM Mokaszaiia nepeinrterpariro ixxix JICB, yHacmigok qoro
BOHH 3BYXYIOTh peliriiiHy cemaHTuKy. Hamp., y Jexcemi ivenunu Ha ChOTOIHI 5K
MpsIME HOMIHATHBHE CIIPUHMAETHCS KOJUCH TTOXITHE ‘PIYHMIIS Bi THS HAPOIKCHHS
Koro-HeOyb’, a He €TUMOJIOTIYHO TIpsIME ‘Y TPABOCIIABHUX 1 KATOJIHUKIB — OCOOUCTE
CBSITO KOTO-HEOY/Ib, 10 TIPUTIA/Iae HA JI€Hb, Y SKUH IIepKBa BiJ3HA4Ya€ MaM'aTh OTHO-
imenHoro cesToro’. [Ipocrexxyemo nepeinrerpariito JICB, 1m0 Bene 10 MEBHOTO 3Mi-
MIEHHS CTPYKTYPH JEKCHYHOTO 3HAYEHHS IIHOTO CJIOBA.

CrnoBo Kymup, MO y CBOIK CTPYKTYpPi Mo CIIEPIIy OB’ S3aHE 3 PEINITri€ro 3Ha-
YeHHsI ‘CTaTys, K A3WYHUKH TOKIJIOHSITUCS K OOXKECTBY’, i3 4acOM CTallo O3HAYa-
TH ‘TOH, XTO CIIY’KUTh MPEJMETOM 3aXOIUICHHS, MTOKJIOHIHHS 3.

[Tonioue BimOyBaetbes i3 PO geesudwuge oxo (8cesuoaujee 0ko), y3aTOTO
3 XpUCTUSHCHKOI CHMBOIIKH, Y SIKiH ,,ipomricenl boxknii 300paxyeThCsl B MPOMEHSX,
00pamMIIeHOTO TPUKYTHHKOM 1 03Ha4yae bora, ycroaucymioro i yceznatodoro™'. Came
BHACIIIJIOK TIPOIIeCy TepeiHTerpaiii Hocii cy4acHOi yKpaiHChKOi MOBH SIK MpsiMe HO-
MiHATHBHE 3HAYCHHS (Ppa3eMu scesuoiouye oKko (8cesuosujec oko) CIIpuiMaioTh He-
pernirifiHe gecaxkpalizoBaHe 3Hau€HHs, IO BifoOpa’keHe B CIOBHHKY (ppazeosoriz-
MIB YKpaiHCHKOT MOBH, Ji€ IIsl OAMHUIISA TIIYMAa4nThCS K 1. ‘3mMaTHICTD BCe MOMiYaTH,
0auuTH, TIPO BCE IMBUAKO i3HABATHCS, 3HATH , HaIp. Bcesuooue oko osadysmu-
piunHoeo komanoupa criokysano 3a ecima pospaxynxkamu (M. Crenpmax); Bceeuos-
ye OKO 11020 8Hce NPOHUKANO 8 2IUOUHY wepeHne, koeoch HeemomHo utykaio (O. Ton-
yap); Tym tioeo [DpanKa] psamye 6i0 cmepmi 00uH 3 1i020 MOBAPUULIE T 3aOUPAE 3 CO-
0010 Ha ceno. Ane i mam euolwue 0Ko aominicmpayii nocmepezio Hebe3neuHo2o 310-
yunys (M. KomoOuHcbkwit); 2. ypouy., 3acm. ‘BeceBumHiit’, Hanp.: A mu, Bceeuos-
wece oxko! Yu mu ousunocs ssucoka..? Ta yyp im, mum yapsm nocanum! Hexail éep-
symucs im katoanu (T. 1lleBuenko)'.

Hacminxom necakpamizarii € ¥ 3HadeHHs, skux HaOyma PO aeweysv 6Goorcull
(bodrce seHs), MO B yKpaiHCHKIA MOBI BXKHBA€THCS 1pOHIYHO I O03Ha4ae Take: ‘bes-
BOJIbHA, TIOKIPIIMBA, PO3YMOBO 0OMeKeHa JrofuHa’ 'S, Hanp.: bauuw, azneus doxicuii,
noKipHUtl, muxuti neped mobdorw, a wo iH y bpueadi supobdias, xai moobi 10U po3-
Kaorcyms! (3 KypHally); TO-ApyTe, Y)KUBA€ThCS HA MO3HAYEHHSI CMUPHOI TPOMAJIH,
sIKa HEe Ma€ BJIACHOI JYMKH, CIIIIIO ¥/1e 3a MPOBiALSAMU, OPIiBH.: Tu 3axomis y be3Ko-
Heune none / Henam ceamoi yepkeu posienamu... / A e mam nawa? /le 3eneni mpa-
eu? / Jle boorcuti 3amuwiox 6i0 znouuny i cmpaxy (O. bepnuuk)'’. Sk BunaeTbes, Ha-
BeJICHa LIrocTpallis 1o nepiioro 3HadeHHd 1iei @O n1eMoHCTpye HasBHICTH iIie Ofi-
HOT'O 3HAYEHHS: ‘IHIEMIP, OpPeXyH, AKUH yzae i3 cebe CyMUpHY, 6€33aXUCHY KEPTBY .
Horo 3adikcyBana pociiicbka mocmimauis K. JIyoposina'®, Tomi sk B Amokamincu-
ci aeneywb 6odcuil O3HAYAE ‘TOH, Tepel KM yCi Mmajjaiy HUIlb 1 CI1iBaiu’, opiBH.: Tu
doCcmotHUll y3amu yro KHu2y i poskpumu nevamku ii, 0o Tu 6ye 3axonenuti i Kpos'ro

JI. Jlucuuenko, Jlexcuxo-cemanmuyna cucmema ykpaincokoi mosu, XapkiB 1997, c. 48.
Tawm cawmo, c. 49.

A. KoBaunsb, sazuau. docep, c. 288.

Cnosnux ¢hpaseonocizmie ykpaincvroi mosu, Kuis 2008, c. 463.

Tam camo,c. 19.

A. KoBauns, sazuau. docep, c. 259.

K. AyOpoBuHa, yxas. ucmoun.
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Csoero Tu suxynus nodeti boeosi 3 ycsakoeo niemeHi, i A3uxa, i Hapody, i 1ody (Amo-
Kamincuc, 5: 9). Ockinbky, sk 3a3Ha4ae A. KoBanb, Aeneys boowcuii — 1ie Icye Xpuc-
TOC, SIKHA CBOEIO KPOB'TO 3MUB IIFO/ICHKI Tpixu. BiH BiIKpWB KHUTY 3a ciMOMa I1eqaTsi-
Mmu (Amokamircuc, 6: 1-8)%.

TakuM 4MHOM, MOXKEMO PO3MIPKOBYBATH TPO HAAGHICHIL OMOHIMII MiX BUpa-
3aMu, 0 (QYHKIIOIOTH y 0i0miitHOMY TekcTi, i PO-0i6miizmMamu. Lle crocyeThes sk
TUX (pazeosnoriamis, MeTaopu3allis SKuX BinOyBaeTbes B biomii, Tak 1 mocTOi0miii-
Hux PO, 5K Hanp., gockpecinna Jlazaps, cmpaxa padu iydelicvka, He 6i0 C8Imy ybo2o
ta iH. ®O-0i0mii3mM cmpaxa padu iydeiicvka, 9k 3a3Ha4ae A. KoBais, BIIIHIIOB ,,yXe
JIaJIeKO BiJ CBOTO IEPBICHOIO 3HAYECHHS BHACIIOK HEIPABUIBHOIO MEpeKiIany i3
uepKOBHOCJIOB’ﬂHCLKO'l’ MOBH $IK “‘3apanu iyneﬁcm(oro cTpaxy”’, TOJ SIK BiH TepeKa-
JIA€ThCs IHAKIIE — “3apali CTPaxy Mepej iyfesmu”, TOMy ChOTO/IHI ,,BiH O3HAYa€
‘CTpax mepes CHIBHUMH CBITY IIBOTO 1 3arajoM repen Oyab-sKoro cuitor’”?, Hamp.:
bacamcmeo asmoepadpie i3 navidasniwux yacis, noyunarouu 1861 pokom, oae moodic-
HICMb KOHMPONOBAMU BCAKL 3MIHU, POONIEH] 8 PIZHUX YACAX PI3HUMU PeOaKmopamu
6 DedbKosuyesUx MBOPAX, 0eKyOu OONOBHIOBAMU NPONYCKU, PODIeH] pedaKmopamu
Y MO 0I5 AKUXOCH BIACHUX YNO000aHb, yu «cmpaxa paou iyoeticokay (1. DpaHko).

bi0mii3m ue 6i0 ceimy Yb020 (H€ om mipa cez20) B HoBomy 3amoBiTi o3Hadae ‘te,
1110 HaJISKNUTh HE LI, HEe 3eMHiH A1iCHOCTI, TOOTO IKOMYCh CBAICHHOMY HpOCTopy’21
i Mae BUHATKOBO MO3MTHBHY KOHOTAIIII0, OAHAK Y cyqaCHm YKpaiHCBKili MOBI ,,TaK
TOBOPSITH PO JIFOACH, sIKi mepeOyBatoTh y CBITI Mpii, JtoaeH, Jajlekux Bif TypOoT
ChOTOJICHHS, TIPO 3BHUAiiHi 3eMHi cripaBu”?. [leit 6i0ii3M y MOBIICHHI 4acToO pernpe-
3€HTYy€ KOHOTAITIO ipOHii, HecXBaleHHs. 3a crioctepeskeHHsAME O. ACEHUMK, BiH CTaB
BepOai3yBarH iHIny, HiX y biomii ominky, ajpke ko B HoBomy 3anosirti chopmysa-
JI0Cs YABJICHHS PO JIFOAUHY He 60 c6imy yboeo SIK PO HOCIsI HAWBUILUX XPUCTHUSH-
CbKUX YECHOT (CKPOMHOCTi, CMUPEHHS, YUCTOTU IIOMMCIIIB, IPAarHEHHs. POOUTH J10-
0po), TO B Cy4acCHUX MOBaxX — IPO JIIOANHY, a0COJIIOTHO HE IPUCTOCOBAHY 10 >KUTT,
IMBaKyBarTy, TOOTO ,,MeTaQOpHUUHE IEPEOCMUCIICHHS BUpa3y MIIIJIO LUIIXOM BiJ HO-
3UTUBHOIO 70 HETATUBHOTO 2,

OxkpiM 1IbOTO, OMOHIMIYHI 3B’SI3KM BUSBISIOTHCS ¥ cepen 0i0Mii3MiB, IO BXKH-
Bajmcs 1me B camomy Cesatomy [Tucemi. 3a cnocrepexxennsimu T. BapmakoBoi, Taki
(bpazeonorizmu, ,,xo4a i pO3BUHYIH CBITChKE 3HAYEHHS, 30€piraloTh 3B'SA30K 31 CBO-
iM nepiomkepenoM. el 3B'130K MOke BUSIBIISITUCS 4Yepe3 aKTyasli3aliio BHYTpill-
HBO1 hopMU (hpa3eosIori3MiB y IEBHUX KOHTEKCTHUX yMoBax. [Iporiecn omoHimizartii,
YTBOPEHHs (OPMaILHO TOTOKHUX, ajie Pi3HUX 3a cBOIMH 3HaueHHs MU DO, 1o csra-
FOTB O10JTIHUX TEKCTIB, — BHSB ITOCTIHHOI €BOIIIOLIT MOBHOT cuctemMu. OcoOIMBOCTI
CEeMaHTHKH i (DYHKIIFOBAaHHS JTOCIHIKYBaHUX OMOHIMIB J€MOHCTPYIOTh OaraTwii 1mo-
TeHIiaji, SKUM BoIoaifoTe @O 010IiHHOr0 MOXomKEHH ">,

Hwuzka 6i0miitanx @O yTBOpIOE cuHOHIMIUHI napu il padu, K HATIP., 8i00inamu
08eyb IO KO3y, 8i00LIAmMU KYKilb 8i0 nulenuyi, MO 03HAYAIOTH ‘BiJIUIATH TIOTaHEe

1 A. KoBanb, saznau. dcep, c. 280.

2 Tam camo, c. 262.

2 E. Acenuuk, O eny6unHou cemanmuke (paszeonozusma He om mupa cezo, [B:] CnagsHckas
@pazeonozus 6 apeanbHoM, UCHOPULECKOM U IMHOKYIbIYPHOM achekmax, matep. 11l Mexaynap. Hayd.
koH}. (F'omens, 7-8 oktsa6ps 2003 1), Tomens 2005, c. 142.

2 A. Kosaus, 3asuau. oixcep, c. 221.

2 E. ACeHYHUK, YKa3. UCMOYH., C. 142.

2 T, BapunakoBa, Ocobennocmu ceManmuru it (PYHKYUOHUPOBAHUSL MHO2OYICHHUX (DPaA3eoo-
2UYeCKUx OMOHUMO8 bubnelickoco npoucxodcoenus, [B:] “U 6noswb npodonscaemes 601l ... ", ¢6. Hayd.
CT., TIOCB. ToOuMIelo 1-pa ¢puon. Hayk, npod. C. I'. lllynexkoBoii, m. pen. B. M. MokueHnko, Mar-
Huroropck 2010, c. 61.



278

BiJI XOpomioro’ %, abo K kocms 6i0 Kocmi 1 n10mb 6i0 NA0MI, MO MOXOSITh 3 OJTHOTO
¢parmenra Craporo 3amoBiTy, y SIKOMY HIEThCS PO CTBOPEHHS XKiHKK (2 : 21-23).
Bonu BX1BalOThCs Ha [MO3HAYEHHSI KPOBHOT 200 TyXOBHOI OJIM3BbKOCTI, NIMOOKUX IO-
YYTTIB 1 3B’SI3KiB MIXK JFOIBMU*®, 200 K 6AGUIOHCHKULL NOJIOH 1 €2UNEMCbKA HEBONS
(e2unemcokuii nosioH), 1O BXUBAIOTHCS HA MMO3HAUYEHHSI Ba’KKOT0, HY>KICHHOTO, IiJ-
HEeBUTLHOTO KUTTS?’. CHHOHIMIYHUM € DO-0i0nii3mMu codom i comoppa — ‘BETHKe
Oe3manis; MEeTyIH, IyM *® 1 gaguioHCbKe CMOBnomeopinHa — ‘TIPO BETUKHUN TypT
JOJICH, Jie maHye rajac, MeTymHsl, mym’ >, npuaomy PO codom i comoppa BeTynae
B CMHOHIMIYHI 3B’SI3KH 3 1HIIUMH O101MHUME JtekceMaMu i DO, 1110 mo3HavarTh Ta-
KoX Katactpody, sika HaOmmKaeTbes (Apmacedon, Anoxanincuc, Cmpawrnuil Cyo ta
iH.). OueBHAHO, Taka 0araTo3HA4YHICTh CIIPUYNHEHA PI3HUMHE Oi0IieMamMu, i SKUMA
pO3yMi€EMO ,,IeBHE y3araJbHeHe aOCTpaKTHE 3HA4eHHS, 110 CSTae BiAMOBIAHOTO Oi-
OmiitHOTO 00pa3y abo CIOXKETY, CIIUTBHE JIJIsI MOB YCiX HapO/liB, OB’ I3aHUX 13 XPUCTH-
SHCBHKOIO peniriero’™’; a came ‘po3mycTta, Tpix’ 1 ‘0e3naj, METyIIHS , [0 BUSIBISIOTh-
Csl B pO3DIISITyBaHOMY 010ii3Mi.

OkxkazionanbHa (moctoibmiitaa) @O adamose pebpo (pebepye) Mae CHHOHIMIYHY
OKa3ioHaNbHY 0i0miliHy (hpasemy €6uH HAKOpeHOK; KPHUIATe CIIOBO 3Mili-CHOKYCHUK
(3miti-icKycumens — HETPAHCIITEPOBAHHH IIEPKOBHOCIIOB THChKUiT BapiaHT)®! —Xu-
Tpa, MiACTYyIIHA JIFOHA’ — BCTYIIa€ B CHHOHIMIYHI 3B’ SI3KH 3 OKa3i0HAJIBHOIO (hpase-
MO0 010JIIHHOTO MOXO/PKEHHS F00UHE KOPIHH — TJICTYITHA JTFOIUHA 2,

biomiizmu-dpaszeonorizmu, K i JIekcH4Hi 6i10ii3MH, € CHMBOJIEMaMH, IO ,,pop-
MYIOTh IIEBHY CUCTEMY, KOMIIOHEHTH $IKO{i, O-TIepIle, YTBOPIOIOTH OiHApHI ONO3MLii,
a Ho-7pyre, — 3MICTOBI TPOHa, L0 YBUPA3HIOIOTH Ta MiJCHJIIOIOTH CAKpaJbHY Ce-
MaHTHKY. ¥ XPUCTHSHCHKIM CHCTeMi MIHHOCTEW MPOTHCTABJICHHS MOJIOCIB cTae abd-
COJIIOTOM, TOMY JBOBHMipHa apXeTUIHICTh 006po / 310 — BepXiBKa iepapXii karero-
piit 6ipa / nesipa, npasednicms | epix, scumms | cmepmp™.

L{inkoM OuYeBHAHO, IO TaKa OIO3MILIS CIPUYMHAETHCA 10 HAsIBHOCTI cepex
010m1ei3MiB anmonimiunux npomucmasiensy. Tax, Harp., aHTOHIMaMHU-010Tii3MaMu
€ JIEKCeMHU nexiao W paii. BimnmoBimHO, aHTOHIMIYHI Tapu yTBOpIOIOTE PO cecHa
ocHeHna — ‘Micrie 3aru0ei TPIHUKIB, TIeKII0™** 1 1010 Aépaamoge — ‘paii, TOTOH-
OivHMit cBIT” *°.

Bupaznumu, sk BUAA€THCS, € OTMO3HIII, TOOYI0BaHI Ha OCHOBI OiOTiTHUX Biac-
HHUX Ha3B, Ha 110 3BepHyia yBary O. PemeTHsk, sika 3ayBaxuna: ,,CHMBOJIIUHA Ia-
paaurMa JIBOX aHTPOTIOHIM HUX AUXOToMill Asenv(+) — Kain (-); Icyc Xpucmoc (+)
— Iyoa () Ta acomiaTUBHO-00pa3Hi MapajurMu CUMBOJIEM 3 TOMOHIMHUMH KOMIIO-
HeHTamu Eoen (Eoem), Xanaan (0biyana 3emns), €pycarum, Hosuii Epycanum (+);
€eunem, Cooom i Iomoppa, Basunon, Basuion Benuxuii (—) € iepenyciM iMmneparn-
BaMU 3a3Ha4YeHOI iepapxil MopaabHO-aKcionorigHux TuromuH. CamMe BOHU HaA T iH-

3 A. KoBaub, 3asuau. odxcep, c. 206.
% Tam camo, c. 196.
7 Tam camo, c. 54.
Crognux ghpazeonozizmie yKpaincoroi mosu..., c. 676.
A. KoBauns, 3azuau. doxcep, c. 39.
30 K. Ny6poBuUHA, yKA3. UCHOYH.
31 A. KoBaunb, 3asuau. oxcep, c. 21.
K. Konois, Crnoso bnazogicmi: cio6Huk-008i0HUK ppazem 6iOnitino2o noxooicenis, Kpu-
Buit Pir 2002, c. 193.
3 0. PeweTHsK, [lapaduema GIONHUX CUMBONIE 3 OHIMHUM KOMROHEHMOM 6 YKDAIHCHKIlL iHe-
soxynomypi, Jlninponetposckk 2015, c. 294.
3 A. KoBaunb, 3azuau. dcep, c. 126.
3 A. KoBaub, 3asuau. ddxcep, c. 250.
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ITUX OHIMIB HaWUITKIIIIe BHOKPEMITIOIOTH OiHApHI KOHOTaTUBHO MapKOBaHI 30HU IT0-
3UTHBHOTO 1 HETaTHBHOTO MOIYCiB’*°. Ha BUCOKHIA CTYMiHb KAHOHIYHOT perIaMeHTO-
BaHOCTI OiONITHUX CHIMBOJIEM, YiTKE PO3MEKYBaHHS TO3MTUBHUX 1 HETaTUBHUX KO-
HOTAaIli#l 3BepTarOTh yBary i iHIm A0CHiaHuKH, 30kpemMa I JTykamnr’.

Sk 1 6inbmricte @O, GpazeonorizMu-0i01113Mu MOXKYTh MaTH éapiarmu, Ipo 1110
numie, Harp., O. KyHiH, skwii 3a3Ha4mB: ,,OpazeonorizmMu 0i0IIHHOTO MOXOMIKCHHS
HE € 3aCTUIIMMH LIUTaTaMu, 0 He JOIYCKalTh Hiskux 3min™**. Ha mpukiani aH-
[IIHCHKOT MOBH BYEHHUH TOBOAUTH, LIO ,,0araTto 3 HUX 00pOCTae BapiaHTaMH, 3a3Ha€
PI3HOMaHITHOTO OHOBJICHHS, BiJl HUX MOXYTh yTBOPIOBATHCS MOXiTHI"™’.

Lle TBepKEHHS LIIJIKOM CTOCYEThCS i YKpaiHChKOT MOBH, /K€ 3HaYHA YaCTHHA
TpaHcnitepHux 6i6miiHux @O Mae BapiaHTH, 110, SIK PABUIIO, BAHUKIM BHACIIIOK
TaK 3BaHOI TEHCHIII] BiJIITOBXYBaHHS BiJ IIEPKOBHOCIIOB SIHI3MIB: anuywyi i dcaic-
Oywi — cnpaeii i 20100HI,; 8ipa 2opamu 08u2ae — Gipa 20pamu pyxae,; 2nac 6onir-
w020 8 NYCMUHI — 20J10C B0NAIOY020 8 NYCMeni, 2podu noganieHi — epobu nodine-
HI, 000Ib NAAYY — OOIUHA NIAAYY, 3eMJis 00iMmO8aHa — 00imoeana 3emis — o00iysaHa
3eMas,; 3010Mutl meieyb — 3010me mesis; He COmeopu cooi Kymupa — He podi codi
10000U; HUUMOICECYMHACS (CYMHAWECS) — HIY020 CYMHIBAMUCS, C6051 C80IX He No-
3HAUWA — CB05 CEOIX He NIZHAE; CEAMAS CEAMUX — CEAMA CEAMUX — CEAMEE CEAMUX,
CUTIbHI MUpA ce20— CUNbHI C8IMY Yb0o2o, CNieamu OCAHHY — CRIBAMuU Clagy, cyema
CYEmMm — MAapHOMa MApHom, X1i0 HacywHutl — Xai0 woOeHHUU,; AK Mams YHOUl — K
310011 yHoui TOIO ™.

HasBHicTh BapiaHTHHX 3MiH Y cucTeMi 0101iHHIX Qpa3eosiori3MiB MiITBEPIKYE
Te3y MpOo Te, 1110 BOHU HE € CTATUYHUMH, a PENPE3EHTYIOTh ,,)KUBUH 1 pyXJIUBUi, 110-
CTIITHO 3MIHIOBaHUI MOBHUI Matepial, o MiATBEP/KY€E HOro CUCTEeMHUN XapakTep.
Uepe3 BapiaTUBHICTH BiIOYBAa€TLCS PO3BUTOK (PPA3CONOTIUHOI MiACHUCTEMH MOBU:
NEPBUHHO 3’SIBJISIIOYUCH Y MOBJICHHI, BapiaHTH 010iiiHUX Qpa3eonoriyHux OQUHULL
GbikcyroThes MOTIM 1 B MOBHIN cuctemi”™!. Tak, yIpoJIOBK OCTaHHIX IBOX JECATH-
TiTh cpOopMyBaBCs i BCTAHOBHBCS OJIMH 3 YKPATHCHKUX BiJIMOBITHHUKIB (hpazeosoris-
MIB KO3e 8i0nyuenns — Kosen oQiprutl — yan-eiodysatino®.

OTxe, HasBHICTh y ckiadi PO LEpKOBHOCIIOB SHI3MIB Pi3HOTO THUIY, ‘“‘3aKOH-
cepBoBaHUX” OIOMIHHUMM KPUJIATHMHU BUPA3aMHU, € OJHIEI 3 TOJIOBHHUX, OJHAK HE
000B’s13k0BHUX ((haKyJabTaTHBHUX) EKCIUTIIIUTHUX O3HaK Oi0niifHOI MapKOBaHOCTI,
OCKIJIbKH, TMo-riepie, y 6aratbox ®O-0i0iii3mMax IepKOBHOCIOB’THI3MHU 3aMiHeHi1
YKpaiHCbKUMH CJIOBaMU; IO-ZIPYyTe, SIK CIIPaBEAIMBO 3a3Hadae B. XneOxna, HasBHICTD
BJIACHUX IMEH i apxai3MiB OiOIIHOTrO OXOKEHHS B CKJIa/li CIIOJIYYeHb CIIiB i ado-
PHU3MIB JaJIEKO HE 3aBK/IH CBIAUUTD PO TXHIO HAIEKHICTH 0 KOPITyCy 06i0mii3Min®,

36

O. PemeTHsIK, 3aznay. dxcep, c. 204.

I'. Jlyxawm, Auniimyda cemanmuuHo2o po3uiuperts e1acHux Hass, [B:] ,,HaykoBi 3amucku
TepHOMIIbCHKOTO HAIIOHAIBHOTO MENarorigHoro yHiBepcureTy imeHi Bomommmupa ['Hartioka”, cep.
“Mogo3HaBctB0”, 2017, Ne 1, ¢. 165.

¥ A. Kyuun, Kypc ¢ppaseonoeuu cospemennoeo anenuticko2o sizvika, Mocksa 1996, c. 227.

3 Tawm xe, c. 227.

9 M. Ckab, Bnaug Bionii na yKpaincoky Mogy: oouiup, acnekmu ma 0CHOGHI npooiemu ix 6u-
6uenns, [B:] ,HaykoBuii BicHHK UepHiBeIbKOTO HaliOHAIBLHOTO yHiBepcutery iMeHi FOpis denpkoBu-
4a”, 30. HayK. npaub, YepniBui 2016, Bum. 772, c. 17.

% A. barmacapsH, Bapuanmuocms Oubneickoll (pazeonocuu Kaxk NPU3HAK CUCIEMHOCHU,
[w:] Stowo. Tekst. Czas: Frazeologia w idiolekcie i systemach jezykow stowianskich (W 200 rocznice
urodzin Tarasa Szewczenki), podred. M. Aleksiejenki, H. Bitowus, M. Hordy, W. Mokijenki,
H. Waltera, Szczecin-Greifswald 2014, t. 1, s. 385.

2 M. Ckab, saznau. ddxcep, c. 17.

“ W. Chlebda, K onucanuio 6ubneuzmos 6 ogysazviunom ciosape, [w:] ,,Przeglad Rusycystycz-
ny”, red. nacz. Wanda Zmarzer, Katowice 2002, Ne 4, s. 86-87.

37
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VY cuctemi 0i0mnii3MiB HaMEHIII BUPA3HUMU € 2inepo-2inoximiuti, ToOTO poao-
BUJIOBI, BITHOIIEHHS. SIK BHIAE€THCS, BOHU BHSBISIOTHCS Y TPOIECi 3iCTaBICHHS,
HArp., JISKCHYHOTO 0i0Iii3My-TinepoHimMa epix Ta Horo ¢pa3eosoTiyHUX TiMOHIMIB,
10 BKa3yIOTh Ha Yac CKOEHHS Tpixa abo X Ha HOro pi3HOBU, MOPIBH.: epixu MONL0-
docmi, cOOOMCbKULL epix, cMepmHull epix, nepgopoonut epix, abo x dO-610miizmy
kapa IocnoOHs 3 TaKUMH MOBHHMH OJMHUIISIMH, SIK KApU €2UNEMCbKI, 8UCHAHHA
3 paro, WO € BepOanizaropamu, BIaCHE, CAMOTO CIIOCO0Y ITOKapaHHSL.

3arajgom jke X TIOCTiJIOBHUI BUSB MapaJirMaTHYHHUX BiJHOIIEHH (TIOJiceMil,
OMOHIMI1, aHTOHIMIii, CHHOHIMi1, BapiaTHBHOCTI, Tiep-TinoHimii) y 6i0mii3miB 3acBif-
qye iXHIO CHCTEMHICTbh, @ CaMy CHCTEMY IIMX MOBHHX OJIMHUIIb XapaKTePH3yIOTh BiJl-
TIOBi/THI 3aKOHOMIPHOCTI IXHBOTO TBOPEHHS, HasBHICTh BHYTPIIIHIX BIaCTHBOCTEH
1 BI/IHOIIIEHb Mi>K HUIMH SIK OTMHUISIME CUCTEMH 1 BiJHOIICHHS IUX (ppa3eonorivHnx
OJTMHHMIIb JIO0 OJJMHHIIb IHIIUX PiBHIB.
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